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A városi képviselő választás előtt.
Lezajlott a baráti és rokoni kötelékeket 

szétszaggató, haragot, gyülölséget és bosszút 
előidéző követválasztási időszak, miként a pa
tak vize, melyet az emberi számítás bizonyos 
czél tekintetéből egy tó medrébe szorított; 
megszűnt a szóbeli bántalmazás, lecsendesült 
a zaj, tért engedve az élet mozzanatainak hig
gadt áttekinthetése és a közügyek elintézésének.

Jelenleg a városi képviselők egyrészének 
választása a cél, melyet elérni óhajtunk.

Ezen körülmény, de maga az ügy fontos
sága is megérdem’i, hogy röviden foglalkoz
zunk vele

Mily szép joga az a polgárságnak, mi lön 
választási jogát gyakorolhatja. Aki egyenes 
utálton jár, aki semmi magán-érdek felé nem 
kacsintgat, aki másnak bizonyos tekint' tekben 
nem lekötelezettje, aki nem korlátolt szellemű: 
az teljesen szive és esze szerint fog szavazni 
a holnap megejtendő városi képviselő válasz
tás alkalmával.

Ugyan kérdjük, ha teljesen egyes ember 
óhaja szerint adnánk szavazatunkat i'yen alka
lommal, nem e önmagunkat csalnánk meg ? és 
nem e azon másnak érdekhajhászó céljait moz
dítanánk elő?

Le az ilyen elvüekkel és ne engedjük 
magunkat orrunknál fogva vezettetni! Ébred
jünk már egyszer fel s lássuk be azt, hogy 
az Isten mindnyájónknak ép észt adott, hogy 
a szerint éljünk, a szerint c ¡elekedjünk, főleg 
a jelen pénzviszonyok között. — Tarka felhők 
úszkálnak a légben ; színes lelkű emberek jár
nak a földön. Tarka felhő többnyire hasznos 
esőt rejt méhében, szines lelkű ember bo
londdá teszi a könnyen hívőt, de csak ha le
het, és soha sem jár az egyenes utón.

Az ilyen szines lelkű emberek előtt addig 
vagyunk kedvesek, míg céljaikat, illetőleg azok
nak előmozdítását szolgáljuk. Akkor szorongat
ják kezünket, mézes mázos Ígéretekkel ipar
kodnak reánk hatni, amikor aztán céljokat 
elérték, nagyot nevetnek rajtunk, s addig, 
mig ismét nincs reánk szükségük, meg sem 
látnak; jóllehet, hogy okos embert is lépre 
vinnének, de csak egyszer, többször azonban 
nem, mert az felismerné a jóakaratot a köz
ügy iránt. És mert ily nagy fontosságú a vá
rosi képviselők választása: ezeknek szem előtt 
tartása mellett kívánjuk, hogy válasszák Kun- 
Szent Márton városának a városi képviselő 
választásra jogosult polgárai a városi képvise
lőket.

Más oldalról a válasz&ndó képviselők j 
olyanok és azok legyenek, ikik úgy tehetsé
gük, valamint tevekériységiknél fogva való
ban a közjóiét eíőmozditá.,á.ára tiszta szivből 
törekszenek és a képviselő cinre joggal méltók.

Legyen képviselve a mjgválasztandó kép- ! 
viselők között a földmives iparos és keres
kedő osztály minden ága Ne választassék 
meg képviselőnek az oly egyén, aki csak hiú
ságból szereti magát e pocra feltolni, és mi
dőn egyes fontos ügy elintézés alatt áll, csak 
a befolyásoknak enged, és egész képviselősége 
csak az >igen«-nrk és >n<m<-nek bemajmolt 
kimondás d ól áll; hanem ¡egyen képviselő az, 
aki kellő higgadtsággal, okossággal állja meg 
h-lyét a 1 -gn- hezebb elintézés alatt ál'ó ügyek
nél, szem előtt tartásával a város érdekeinek 
pénzügyi tekintetekben is.

Általában okos es értelmes képviselőkkel 
önkormányzatunk olyan lesz, hogy a jövő 
nemzedék is kegyelettel fog reá visszaemlé
kezni.

Még egyszer ajánljuk választó polgáraink
nak, hogy teljesen eszök és szivük sugallatát 
követve, a fent elmondott értelemben adják 
szavazatukat a választandó városi képviselőkre.

Városi ko/xjíílésbSl.
F hó ló in napján a vi roti képvúnift testület né 

hány hnlassiliatl.ui ü-y elint'1« »« végett rendkívüli köa 
gyűlést tartott, .i -lyben kijelöltettek • községi képvi
seld vá'asz'á-i helyis tg ik is.

U^vanis a váhsstós alá tső községi képviselők 
fele r-síének megbúa'/s i a nut év vécével lejárván ; 
megyénk alispí. . . a választás határnap! u f évi j niuár 
hó 23-ik napját lüite ki, a minthogy városunkban há
rom válasntó kerületben történik a szavazás, és «kép
viselő testűéinek jogköréhez tartozik a szavazási h lyi- 
ségek kijelölése; ennek folytán az első kerületbeii vá
lasztás helyiségéül: a városháza nagyterme; 
— a második keiü'etbeli választás helyis-<>< üi: a vá 
rosházáuálapoigár e s t e r hivatalos 
szobája; a harmadik kerületi választás helyiséget!) 
a városházánál a főjegyző hivatalos 
szobája jelöltetett ki.

Sürgősen kellett intézkedri nz á'latorvosi állás 
betöltése iránt is, n ivei Jóssá László városi állatorvos 
súlyos betegségénél fogva ez ál éi betöltésére nem al
kalmas, önként lemondott hivat• |,ír«’»:.

A képviselőtestület okulva szón tapasztalaton, hogy 
az állatorvos részére eddig megállapított 200 frt évi fi 
zttés mellett alkalmas, szukk’pzett, állatorvosok a már 
néhány írben hirdetett pályázatra nem jelentkeztek, »5 
állatorvosi fizetést 200 írtról 30.) frtra emelte fel, a mi
helyt ezen határozat a megyei törvényit ¡lóság által jó
váhagyást nyer, nyilvános pályásat utján az állatorvosi 
állás be fog töltetni, még pedig akként, hogy - miután 
az állatorvos nem előjárósági tag, hanem a segéd-kezelő

személyzethez tartozik, és igy a községi törvény értel
mében élethossziglan választandó - egy évre ideig eneg 
minőségben, s ha ezen egy év lefolyása alatt semmiféle 
tekintotben sem emeltetik ellene kifogás — lesz állásá
ban megerősítve, illetőleg véglegesítve.

Est a kikötést azért tette a képviselőtestület, hogy 
az egy évi próbaidő alatt meggyőződhessék a megvá- 
lasz'ott képzettség, szekértőiem, szorgalom és magavi
selet tekintetében képes-e betölteni az állatorvosi áfást 
kifogástalanul.

Végre helyesléssel vétetett tudomásul azon beje
lentés, hogy 1888. év január l ó 1-étöl kezdve a városi 
árv>-pénztárból egyes-hnek kölcsön adott, vagy kölcsön 
adandó tőkepénzek után 7 " kamat helyett 6'3. fog sze
detni, mivel az e tárgyban hozott képvieeMt-std éti ha
tározat a belügyministeriu-n által jóváhagyatott.

A gazda a hibán.
A hó rendes körülmények között a leg

jobb védelme az őszi vetésnek a téli fagy el
len ; mert a takaróra annyira szüksége van 
az őszi vetésnek, hogy az élelmes amerikai, 
ha hó nincs, szalmával teriti be búza vetését, 
azt a téli szigorú fagy elcsigá/.ásától megóvja.

A havat tehát a gazda valóságos áldás
nak tekinti földjen s ha hó alatt telelhet ki 
vetése, a legjobb termes reményével néz az 
aratás elé.

Azonban a jóból is megárt a sok. így 
vagyunk a hóval is, melyből a természet az 
idénre igazán bőven juttatott — Az őszön 
ugyanis az első hó előtt nem volt megfagyva 
a fold, sőt az őszi esőktől párolgott, s igy 
most az a méltó aggá ja a gazdának, hogy a 
vastag hó-bunda alatt a helyett, hogy megpi
henne, fejlődne a búza és r--pce, de határo 
zo tan kipálik s kivész. Különösen a buja rep
cét fenyegeti e tekintetben legnagyobb ve
szély.

Ez ellen a legjobb óvszer az volna, ha 
a föld a hó alatt és a rajta levő vetés leve
gőt nyerhetne . de ez másként nem történhe
tik, csak úgy. ha a havat helyenként, lehető
leg a föld hosszában meghányjuk s ez által 
a hónak megfagyott felületét feltörjük s igy 
a levegőnek utat nyitunk a földhöz. Mert a 
hó a maga természetes állapotában, amint le
esett, nem oly sűrű, hogy a levegőt teljesen 
elzárná, hanem azzá lesz az által, hogy a ha
vat a vihar össszeveri és egy kis meleggel a 
felszín megolvad és éjjel megfagy, s ez által 
egy jég^éreg képződik a felületen, s igy. ami 
a vetésnek télen is éltetője és f- nntartója: 
a levegő teljesen el van zárva a föld, illetve 
a vetéstől s igy beáll a vetés kipálásának ve
szélye.

Ez ellen tapasztalt gazdák azt ajái lják, 
hogy jószággal kell megjáratni a földet s igy 
a hó felületén lévő jég-kéreg feltöretik és a 
levegőnek a jószág nyomokon, mintegy szám
talan léken ut nyittatik a vetéshez.

Ennél biztosabb és jobb minden' *'  ’re, ha 
hó-ekével hasítunk egymás mt llett sűrűn ba-



rázdákat; de hó ekével kisebb gazda nem ren
delkezik; azonban a hó ekét pótolni lehe- 
egyes ekével, ha ennek vasa alá deszkát erőt 
sitiink oly állásban, hogy ez az eke vasat pó
tolj®. — Azért kell a deszka, mert az ekevas 
magában a laza földben kárt tenne s a ve
tést is megsértené.

Ajánljuk egyik, vagy másik mód alkal
mazását gazdáinknak. — Ezt csinálják most a 
minta gazdaságul szolgáló uradalmakban is.

Tegyük meg mi is, ezzel a jövő évi ter
mésre szolgálunk meg.

Egy gazda.

T a n ü g y.
Az oktatás fontossága általánosan.

(Irta és felolvasta a tissa-földvári lanitő-gyülésen V i » t er ni ti 
Ipici kunssentmírtoni tanító.)

Az oktatáinak feladata, hogy a gyermeket a fel
nőttek műveltségének ssinvonalára juttassa. E célnak 
legjobban szolgálatában áll a népiskola, ezért kell a 
tanítónak oktatás által azon ismereteket közölni, me
lyek által azon egyenlőtlenség hárul el, mely a tudó 
éa tehető tanító, s a nem tudó és uem tehető tanit- 
vánv közt létezik; ezen külömbség fokozatos elháru
lása által a tanítvány folyvást tökélyeiül, tudóvá ás 
tehetővé less, s fokozatosan közeledik tanítójához, mint 
példányhoz. — Ezek szerint a tantárgyakon kívül, 
mint tényezők jönnek elő : a tanító, a tanítvány, és az 
oktatás, vagy tanítás. Tehát az oktatáiban bizonyos 
elveket kell megállapítanunk.

Először a tanítóra, másodszor a tanítványra, har
madszor as oktatásra nézve.

I. A tanítóra vonatkozó elvek.
1. A tanító ismerje a tantárgyat, mit tanít, vagy 

tudja azt tisztán, világosan, mert mit tisztán és vilá
gosan nem tudunk, azt nem is közölhetjük mással.

2. A tanító legyen képes a tantárgyat tanmcd 
szerű eg előadni, azaz ne c.ak ismerje es tudja a tan
tárgyat, mit tanít, hanem bírja azt részleteiben földol
gozni, és pedig a növendékek lelki fejlődéséhez mérve, 
hogy a tantárgyat a növendékek tisztán és világosan 
elsajátítsák s msgok dolgozzák föl. tegyék magukévá, 
csak igy eszközö.hetjük tanítványainkkal a tantárgy 
megértését.

3. A tantárgy teljes ismeretéből s annak te’jes 
tanmódszerrel való földo’gozásából következik, hogy 
minden tanitónak kell, hogy tudományosan terv- és 
célszerűidig képzett legven, mert csak képzett tanító

A R(2A. '
A haldoklók kívánsága.

BESZÉI.Y —
Irta: SIMA FERENCZ

Magyaros város elég nagy város, de még ma sircs 
vasútja s igy természetes, hogy 16 evvel ezelőtt s.-rn 
volt. Szerencséje azonban, hogy a hozzá egy óra járásra 
fekvő Szelindeknek van vasútja s igy annak dacára, 
hogy Magyaros 25 mértföldre fekszik l’ sttől, M (gyá
rosról reggeltől estig Sie ind.-ken át Budapestre er «r 
ember, sőt aki reggel négy órakor e.jöu a Búd ,pest
tájai gyorsvonattal, az már dé.u án 1 órára Szelindeken 
van és innen jó lovakon egy óra alatt -Magyaroson.— 
Esen gyorsvonattal jött el Bpestről 1872-ben aug. 15 én 
két fiatal ember, kik annyira bacon i-.ottak egymáshoz, 
hogy bárki előtt is testvérekül tűnhettek volna föl, de 
hogy testvérek nem voltak, sőt hogy nem is ismerték 
egymást, kitűnik onnan, hogy bár a váróteremben c«ak 
ketten várakoztak a budapest-tájui gyorsvonatra, annak 
d«cára egy szót sem ssóltak egymáshoz, sőt nem is 
skartak tudni egymásnak jelenlétéről.

A vonat reggel pont négy órakor érkezett meg s 
a két fiatal ember későkben könnyű pakktáskával 
— indult ki a váróteremből, s midőn az egyik, a fekete 
kalapos, — mert a másik szürke kslspot viselt, a vo- 
natbos ért, oda hajói a beszállásra sürgető conductrur- 
hos, hogy nem tudna-e neki egy külön coupét adui ?

A conducteur gyorsan teljesité kívánságát; de mi
előtt egy másik ajtót is fölnyitott volna, már a szürae 
kalapos fiatal ember is oda ért és minden ssó nélkül 
lépett be as egyedül utazni akaró után kinek arcát 
ugyan az u'óbb belépő fiatal ember nem vizsgálta, de 
ez komoly bosszankodást s azon elhatározást árulta el, 
hogy » legközelebbi állomásnál olyan coupéba fog át
költözni, melyben egyedül lehet. S ezt meg is kísérelt.- ; 
de a conducteur egész Szelindekig nem tudott n< ki 
ily coupét adui s meg kellett a fiatal embernek 
nyugodni sorsában. — így utaztak aztáu együtt egész 

képezheti tanítványait arra, hogy ezek saját erejűkből 
képesek legyenek önmunkásságra emelkedni.

4. A tanító ne csak tanító legyen, hanem egy
szersmind nevelő és nevelt is, azaz : ne csak értelmi 
fejlettséggel, hanem jó erkölcscsel és jellemszilárdság
gal is bírjon; mert csak jó erkt’lcsü és müveit tanító 
képezhet jó erkölcsű és nemeskeblü tanítványokat.

5. A tanító folyvást tökélyesitse magát minden 
tudományban, de különösen saját szakjában, még a 
legkönnyebbnek látszó tantárgy tanítására se lépjen 
késiíiletlen átgondolás nélkül a tanssobába ; mert ha 
valami nehéa : nehéz az emberi lélek fejlődésének és 
fejlesztésének tudománya mind általán véve.

6. A tanitó legyen pontos, lelkiismeretes, erélyes 
és béketürő a maga hivatalában.

A tanitó pontosiága és lelkiismeretessége nem 
annyira as órák kitartásában határozódik, hanem in
kább áll ez a lelkiismeretes és erélyes tanitásban. — 
igas, hogy ha valami nehéz, nehéz a lelkiismeretes 
és erélyes tanitás, minthogy es a legnagyobb testi és 
lelki erők megfessitését vessi igénybe.

Első helyen kellett volna emlitenem, hogy a ta
nitó legyen vallásos, legyen állhatatos as erkölcsben 
mert már a ssoltárban is Írva vagyon, hogy : „Czedek 
Ifonov jbáléch, vjoszéui lderech pomov“ („Mindenek 
előtt a vallásra tereld utadat és csakis úgy érheted el 
a haladás tetőpontját “); mert aki maga sem vallásos, 
hog.an nevelhetne az vallásos tanítványt? Amit nem 
bírunk, azt nem közölhetjük növendékeinkkel a igy 
nem emelhetjük ő et magunkhoz.

II. A tanítványra vonatkozó elvek.
1. Úgy tanítsunk, hogy a tanitás kedvéért nö

vendékeink testi erejét fel ne áldozzuk, meg ne ront
suk ; as ember lényegét test és lélek teszi együtt, még 
arra is, hogy a lélek n u:;kálkodhassék, testi erő szük
séges A test erején abpui tehát minden lelki és testi 
munka; mert csakis ép testben lak hátik ép lélek.

2 Ügyeljüi k oktatás közben növendékeink lelki 
tehetségeire, és pedig úgy, hogy azok összhangzatban 
fejlődjenek. A lélek összes tehetségét, illetőleg lénye
gét értelem, érzelem es jelem teszi együtt; tehát ta
nitás közbeu arra törekedjünk, hogy az akarat, mint 
jeliem, értelmi fölvilágoaodás, erkö esi nemes érzelmen 
alapú jón.

Szabad legyen erre vonatkozólag a következő 
la'in közű ondást idézném: „Qui profiéit iostudiis, séd 
d'fiei; in móriba«, plus deficit quam profiéit“ azaz: 
„ki elŐhah.d u tudományban, de hátra marad as er
kölcsben, az többet megy hátra, mint e őre “

Sze ii d kig, ai é hül, hogy egy.i ássál csak szót is vál
tottak volna. Hogy e maguk tartása inkább közönyből 
mint esetleges elie.rszenvböl történt, azt mindkettőnek 
nyugodt arca és zavartalan modora kétségtelenné lát
szott tenni.

Szelindeken mindketten kiszálltak és ez úgy lát
szott, hogy mindkettőtöket meglepte; mert meglepetve 
tekintett»» egymásra, s szemök kérdeni látszott, hogy 
hát ki vagy te. hogy te ia itt szállá ■. le? — De e kér
désnek seavakban egyik sem adott kifejezést, ahelyt 
könnyű léptékké! haladtak a vaspálya udvarán ke
resztüt

Az állomás előtt a fuvarosok bocsija kötött egy 
csinos magán-fogat állt, melynek kocsisa elvette a fe 
hete kalapos fiatal ember kézi táskáját, ki a kocsisnak 
pír szót szólva, gyalog haladt az állomás melleit levő 
vendéglőhöz ; ezalatt » szürke kalapos megállt a fuva
rosok között és ezektől azt kérdé, hogy Magyarosról 
nitcs-e üt egy magán fogat?

— De igen, feleit egy fuvaros, éppen most érke
zett meg egy fogat, mely a vendéglő udvarán állt meg.

A fekete kalapos fiatal ember kocsissá ez alatt 
elhajtott az állomás elől és vendéglő előtt állt meg, hol 
gazdája, mielőtt tovább utaznék, egy pohár sört rendelt.

Pár pillanat alatt volt a vendéglőben a szürke ka 
lapos fiatal ember is, de utl társa már akkorra megitta 
sörét és annak árát lefizetve, mintha nem akarna az 
utóbb jöttél ciak egy pillanatig is együtt ülni, ment ki 
s fogatára ülve, el hajtatott.

A szürke kslepos fiatal ember a vendéglő nyitott 
aj'aján át nézett utána, de inkábba kocsi előtt vágtató 
szép két fekete ló iránti érdeklődés láts-.ott meg arcsán.

A vendéglős kik isérte a fi ital embert egész a ko
csiig a ő maga is a szép két ló dicsérgetésével nézett 
a távozó vendég uián, s midőn a vendéglőbe vissza 
ment, látva, hogy ■ szürke kalapos fi ital emberis ér
deklődéssel nézett a iovak után, bizalmasan mondá neki, 
hogy : szép lset álla’.

— Ki ez az ur ? kérdé közönyös arccal a fiatal 
ember.

Ez uram ? a gazdagabbik Ssacivaynak a fi i 
M> gyároson.

Különösen tartsuk szem előtt, hogy a tanitváay- 
mindig tanítvány, tehát hoz ánk hasonlóvá még csak 
lenni törekszik, vagy inkább mi törekszünk még őt 
magunkhoz hasonlóvá tenni, tehát elégedjünk meg, ha 
a hozzánk való közeledést megkezdte, illetőleg ha föl
fogni, ha érteni, ha aránylag hozzánk közeledni akar; 
mert akarat után jön a tehetés, és ez elég.

III. Az oktatásra vonatkozó elvek.
As oktatás legyen kedélyes, azaz as egész tanítást 

oly derült hangulat lengje át, mely mellett a gyerme
kek örömmel, jó kedvvel, s teljes vidámsággal legye
nek az iskolában ; ily vidám kedély eszközölheti azt, 
ha a gyermekek szeretetteljes bizodalommal ragasz
kodnak a tanítóhoz, örömmel hallgatják annak tanítá
sát, készséggel fogadják iutését, a önkéut figyelnek a 
tanitó mozdulatára; ellenkezőleg: ahol borús kedély 
ül a tanitó homlokán, haragos és kihívó minden szava, 
ott ragaszkodás és figyelem helyett idegenkedés és. 
félelem szállja meg a növendékeket.

Válasszunk tehát egy közép u'at ; mert valóban 
szerencsés tanitó az, ki a derü't és borult hangulat 
közt egy közép, józan modorral bír, nevezetesei; sze- 
retetet komolysággal, és komolyságot szeretettel tud. 
párosítani.

Óhajtom, hogy Kunszentmárton város t. közönsé
gét is a teljes vidámság derű t hangulata lengje át I

Világfolyiísa.
A galíciai határon egyre fenyegetőbb mó

don gyűjti össze haderejét Oroszország s egész 
Európa lázas aggoda ómban van aziránt, hogy 
hát mi lesz ebből és mit akarhat Oroszország, 
aki tagadja ugyan háborús szándékát s mind
ennek dacára erősen fegyverkezik.

Berlinben is kedvezőtlenebbnek tartják ma 
már a helyzetet, semmint az a legutóbbi idő
ben volt, aminek az okát abban ta álják, hogy 
a porosz országgyűlést megnyitó trónbeszed, 
midőn az államháztartás egyensúlyának hely
reállításáról szólva a többi közt ezt a kifejezést 
használta: »hacsak kiszámithatlan események 
háboritólag nem lépnek közbe.« Ez a fordulat, 
mondja egy berlini távirat, feltűnő ; már pedig, 
tekintve, hogy az ily okiratok mily gondosan 
fogalmaztatnak, föl kell tenni, hogy azok a sza
vak nem határozott ok nélkül vétettek be a 
trónbeszédbe.

Helfi Ignác és Percei Miklós szintén fenye
getőnek látván a helyzetet, s eziránt a január 
ii-én tartott ülésben kérdést intéztek a kormány-

A szürke kalapos fi ital ember nrca vouagiani lát
szott e szóra.

■— Kü önben as ördög tud.», me'yik a gazdagabb ? 
folytató i>yo:< hsn a vendég ős; mert a másiknak meg 
azt mondjak, hogy pécz-- v-o vök — Annyi bizonyos, 
hogy e két Stac.vay a iegg-.zd igabb ember M gyároson.

— Ismeri őket ? kérdé u fiatal ember a vendéglőst.

— Vájjon melyik a szeretettebb ember Magy«-

— Mind a ket'ö egyformán az, uram. Egyik jobb 
ember, mint a másik, s az a csodálatos, hoity ez a két 
ember, d. eára anrak, hogy egy testvérek, halálos el
lenségei egymásnak, s úgy lá'szik, hogy még a halálán 
ágyon sem akarnak kibékülni egymással; mert, minta 
kocsis mondá, n-ie ött urárak fia megérkezett rolni , most 
mind a két Szacevay halálos ágyon fekszik, s mind a 
kettő haza rendelte fiát, hogy esek fogadást tegyenek 
az apák halálos ágya előtt, hogy folytatni fogják az 
ipák ellenség-akedését.

A fekete kalapos fiatal emb-r ezalatt fogatával 
eltűnt a láttávolból ;a vendéglőben levő szürke kalapos 
fiatal ember pedig borús arccal nézett maga elé.

A vendéglős látva, hogy az elegánaan öltözött fia
tal embert érdekli az ö beszéde, egészen bizalmasan 
fordult a fiatal emberhez és mosolygó arccal kérdé tőle, 
hogy: uraaágod talán ismeri ezt a családot?

A fiatal ember, mintha álomból riadt volna föl, 
zavarral nézett a vendéglősre

— C .odálatos az kérem, —■ folytatás vendéglős, 
— hogy ennek a két testvérnek egy-egy fii és egy- 
egy leánya van.

— 8 mit tud ön ezekről a gyermekekről ? — kérdé 
a fiatal ember.

— Hát es, aki most elhajtatoft, a Gábor fia volt. 
Péter fii ptdig, ki valamelyik bécsi atyjafiánál nevel 
kedett, az esti vonattal jön s épen most erkezett meg 
érte a kocsi. Kivárcei vagyok rá, hogy milyen ember ?

A szürke kalapos fia’al ember borús arccal bár ; 
de mosolyogva néz-tt a vendéglősre a azt mondá neki, 
hogy hát édes vendéglős u-, a Ssucivay Péter fia én 
vagyok.

(Folyt, köv.)



hoz. Percei, aki, mint vitéz katona, az Egyestilt- 
Álamokban is forgatta kardját, katonásan kö
vetelte, hogy külügyi kormányunk röviden, ka- 
tegórice szólítsa fel Oroszországot, hogy hadi
készülődéseit szüntesse meg, s a monarchia 
határai mellett felállított csapatait vonja vissza.
— l lélfi interpellátiójának hangja mérsékeltebb, 
a helyzetnek s az ügyek természetének is meg
felelőbb volt. — Tisza Kálmánnak ez interpel- 
látiókra adandó válaszát napok óta nagy ér
deklődéssel várják minden felé.

Ez interpellátiókat illetőleg I’árisból szén- 
satiós képtelenségeket írnak a müncheni »Alig. 
Zrg‘-nak, melyekkel az idézett lap ekkép fog
lalkozik : »Budapestről az a hir érkezik, hogy 
Tisza Kálmánhoz interpellátiók intéztettek az 
iránt, minő állást foglal el a kormány Orosz
országgal szemben, s minő viszony áll fenn 
Ausztria-Magyarországés Németország között? 
A magyaroknak ezen türelmetlen és zabolázat- 
lan föllépése a béke fentartására nézve nem 
igen kedvező és a bécsi vezető köröknek fel
adatát képezné, azon rósz benyomásokat, me 
lyeket ezen eljárás kelt, más egyébbel parali
zálni, mint olyan konvenier.cia által, melyet 
Kálnoky külügyminister a magyar delegátióban 
tanúsított. Nem tudjuk, alapos-e a »Rep Fr.« 
azon hire, melyet egy kölni táviratban kapott, 
hogy a német kormány Bécsben ezen szellem
ben tett óvóintézkedéseket; de ha e hir igaz, 
akkor, szemben a legújabb budapesti táviratok
kal, az ember azt mondhatja, hogy ezen intel
mek indokoltak és megérdemeltek voltak.<

Ferdinánd bu'gár fejedelem elmozdításáról 
az utoisó napokban egyre többet beszélnek s 
távozását fogják követelni a hatalmak. De hogy 
ki tegye meg a felszólítást, s azután miképen 
hajtsák végre, ha a bulgárok elletifcszülnének?
— ezek ismét a kérdés -k és fejtegetések egész 
bonyolult sorát hozzák napirendre.

A görög újév napján (jan. 13.) Szófiában 
a helyőrség tisztikara tisztelgett Ferdinánd fe
jedelemnél, mely alkalommal a fejedelem eré
lyes hangú beszédet tartott. Kijelentette a 
többi közt, hogy az események Bulgáriát mi
hamarább arra kényszerítik, hogy jogait meg
védje. — »Meg fogják látni,« —úgymond, — 
»hogy a haza védelmében meghalni is tudok.«

Helyi és vidéki hírek.
— Községi képviselő választás. Mint általánosan 

tudva van, a községi képvise.Ő vat.sz'ás városunkban 
holnap hétfőn tartatik meg. A válaaztó polgárok tájé
kozása végett közöljük azon iatézk- d-;sek> t. melyeket 
a kép> iselötestü et a választásra nézve tett. A válasz
tás bárom választó kerületben 'örténvén uz első választó- 
kerti ét szavazási helyisege ; a városháza nagy terme 
bt szavasnak sz 1— 5«6 háaszám alatt lak A választók. 
Választatik 9 rendes és 3 póttag. — A második válasz’ó- 
keiüiet szavazási helyisége: a városházánál a polgár
mester hivatalos szobája. Itt szsvaznsK az 587 — 1153. ; 
ház szám alatt lakó választók, s 8 ret.de» és 3 póttagot 
választanak. — A harmadik választó kerübt ss>.v izási 
helyisége : a városházánál a főjegyző hivatalos szobája. 
Itt szavasnak az 1154 házszámtól az utórsó házszámig, 
továbbá a tanyákon, Mesterszállás és Csorba pusztákon 
lakó választók, választanak 8 rendes és 3 póttagot.

Bll. A kunszentmártoni ipartestület által a Ma- 
sáth testvérek kávéházi helyiségében f. hó 14 ikén ren- j 
desett hál minden tekintetben sikerültnek, mondható. 
— Ez volt az idei bálok között az első. Általános jó 
kedv mellett tár:csőit a szépssámLan megjelent, virrad 
tig. A négyest 42 pár táuesolta. Anyagilag is elég azé 
pen sikerült a bál, mert as ipariskola javára 86 frt 
10 krt jövedelmezett, mely összeg a helybeli takarék
pénztárion gyümö'csözBIeg elhelyeztetett. — I't közöl
jük nyugtázás végett a felülfizctők névsorát: Bilis Pé
ter 80 kr, Balga Ignácz 1 frt, 40 kr., Balga István 1 frt, 
Bazsa Lukács 20 kr., B*nciik  István 20 kr , Berta Ká
roly 40 kr., B-rta József 20 kr , Belesnay István 30 kr., 
Bernstein Ede 40 kr., ifj. Bíró G ¡»pár 40 kr., Bozóky 
Árpád 40 kr., Bozókv János 40 kr., Dr. C.ávás Lajos 
80 kr., Cseuz Antal 80 kr., C-irbua József 80 kr., Fa
zekas László 1 frt, 40 kr., Fülöp Elek 1 frt, Felden- 
blüch László 40 kr., Gróf Lajos 1 frt, Graifel Mátyás 
80 kr., Ilabranyi Béla 40 kr , Helzinger Károly 40 kr. 
Horváth István 50 kr.. Horváth Sándor 80 kr., Hot! 
manó Gyula 40 kr., Huszár Antal 1 frt, Huszár Béla 
80 kr.. Kiss Antal 2 frt, Kiss Flórián 20 kr., Kiss Jó
zsef 4 frt 40 kr., Kiss Imre 20 kr., Király Béla 40 kr., 
Kiss István 1 frt 20 kr., Kocsis Antal 40 kr., Kocsis 
Ignácz 40 kr, Kovi.es Mátyás 1 frt, Kovács Ardrá- 
40 kr., Kováé« .1 zs-f 40 Kovács János 40 kr . özv. 
Kovács Lász'óné 80 kr., Kormos Károly 1 frt 40 kr.,

Kiivesdy Káro'y 1 frt, Kuruc» IstváD 40 kr., Rudiik 
D- zsö 20 kr., Krigier E ek 40 lr , Lefor István 20 kr., 
M.kay József 80 kr, Mátray Itván 1 frt, Mátray La- I 
¡OS 1 frt, Mátray János 40 kr. Masálh József 2 frt, 
Molnár Ferenc» 80 kr. A Molná János 40 kr., P. Nagy 
Sándor 30 kr., 1*.  Nagy János >0 kr.. P. Nagy István i 
30 kr., Nagy László 20 kr., Néneth József 20 kr., Né- 
medy testvérek 1 frt 20 kr , Olái András 40 kr., Orcsó I 
Endre 40 kr, Sulyák Bdázs 4) kr., Svarcz Jakab 
40 kr., Schiti' r Jakabod 30 kr.. Szánthó József 1 frt ; 
60 kr., Szarvák Lukács 60 kr, S ép Imre 80 k-., Szőke 
István 20 kr, Dr. Talányi Ottó frt 50 kr., Tisch lg- ! 
nécs 40 kr, Titte) Károly 40 kt, Trincz Vilmos 1 frt 1 
70 kr., Tóth Károly 1 frt 40 kr, Tóth Mátyás 40 kr., 
Vuy Alajos 40 kr., Vigh István 30 kr Összes felülfi 
zetés 52 frt 90 kr. — Fogadják» felülfizetők as ipar- i 
testület hálás köszönetét.

— Halálozás. W isz Nándc- mindenki által ismert 1 
előkelő po gár, s az izraelita hiuözségnek egyidőbeni 
bírája, rövid idei, de kinő« szén edés ulán f. hó 19 én i 
elhunyt. - Béke legyen porai filett!

— Megszűnt mandátum. A kizségí képviselőtes'ü'et 
választás alá eső tagjainak fele része minden hatodik 
évben kilép, a műit 1887-ik évvégével a következő j 
25 választott képviselik megbizitása járt le: I. kerü
letben Graifel Mátyás, D váoszli Feretcz, Fgy. Tóth ’ 
Lajos, Sári Pál, Kádár Imre. S*be  István, Apaitczki 
László, László Imre Pál, Bállá Piter. — II kerülőiben : 
F-zekas András, Kovád S. János, ifj. Jóssá J. Autal, 
B«rna Péter, A. Molnár János, Há'.ray István, Kakuk 
Pál, Szarvak Iure. —III herü, tben ; P Nagy János. 1 
Zimodics Pál, Kiss M. László, fcuruez Sz. Mihály, Kiss 
1**1  (bognár) B. Faseaas László, Jós.a Bor.aUn, Papp

Kinevezés X közs-gi ig zoló vá'asz'iiányba me 
gyénk alispán)» Dr. Tóth D^zadorvos*  és Boz-ky And 
rést rend s, Ki»« S. An'ai pedig póttagnak nevezte ki. 

— Posta forgalom A áb> köt öljük a t. földvári 
postzhiva *1  >ak műit évi forg .liiát. B e v é t e 1 : Levél
jegyekért 1271 frt 60 kr Lavéiportó 29 fr: 07. Kocii 
pos ai portó é» költség portó 1581 írt 10 sr. Kocsiposta 
frai c » 350 fr: 67 kr. Post magány 88,462 frt 96 kr. 
T.karék betét 83 fri 69 kr. E gv-b bevet -l 964 frt 14 kr. 
Ossze r 93 142 frt 54 kr. — Kiadás: Levon-.ti levele- j 
bért 5 frt 24 > r Kodipostai koltségporto 686 frt 25 kr. 
U aivány 16,596 frt 66 kr. T .sar k-betét 29 frt 53 kr 
B szó gát. <a. <4040 frt Egyébb kiadás 1784 frt 86 kr. 
')sszes-n 93142 ír. 54 kr. — A kincstár részére esik 
tiszta bev-telkeut 2541 frt 05 kr

Gyógyszerük hamisítása. Már volt alkalmunk 
felemliteui, hogy a gyógyszerek h -misitása mesés mér
veket ölt. Most abban a helyzetben vágjunk, hogy fi
gyelmeztethetünk «gy szerre, mely jósága és közked
veltségénél fogva s legnagyobb mérvben hamisitta'ik 
és utánoztá l'«. Es a 40 év óta ismert és az egész ci- I 
vilisál’, világban elterjedt Dr. Popp udvari fogorvos 
Anath-rin szájvize, mely 50 krsje áros, 1 frtos és 1 frt 
40 kros üvegek ben minden gy^gy árban kapható. Miu'án 
azonban e szájvíz ki üoő volt*  folytán igen keresett 
csikk, >iz illető h-misitók valami n .gyobbrészt ártalma? 
kotyvalékot kései ok, „Auatherin szájvíznek“ nevezik 
el, sőt gyakran Popp dr. nevét is te.használják bocv 
a könnyeohivő közönségét lépre vigyék, ami anoá- is 
inkább siaerül nekik, mert as ő mix urátjukat öles bb 
áron adják, a vevőuek azt állítva, hogy ez valódi Anat- 
heriu szájvíz E lumisitások oly általánosak, hogy c á
pán az osztrák magyar monarchiában, a-á iával létezn k 
ilyenek, melyekkel szemben a valódi Amtheriu szájvíz 
feltalálója Popp dr. ur, a legszigorúbb rendszsbáiyoKat 
foganasitotta. A ki fogai és száj*  szépségét és egész
ségét fenn akarj» tartani csak »valódi Popp f-le A..-at 
herin száivizet fogadja el, mely minden gyógvtárbsn 
található, lle'yben kapható: Száutbó József és Szilárdfi 
Károly urasnál.

Csarnok.
Tündérmssa a székely nép ajkáról.

— Közli-. VERESS JÁNOS. — 
(Folytatás.)

A három fiú több nspon át u'azott, végre egy 
városba ért, melynek minden u'cájn gyászlobogókkal | 
volt tele, és mind n nagyobb épület gyász-szőnyeggel 
volt bevonva. Hőseiuk megunván a hosszú utazás', 
nélkülözést, pénzök lévén, bementek a város korcsmá
jába, ott étkeztek, sőt az italból is a szokottnál többet 
vettek magokhoz, s bár tilos vala a zene és tánc a 
városban, ők egy kóborló zenésszel ráhusatták buc«u- 
dalukat.

Ennek hire terjedt a városban és nemsokára 
mindhármukat börtönbe vetették, miután a helyi gyászt 
fel merték törni. Midőn kérdőre vonattak mulatozó jó 
kedvükért, ők is kérdést intéztek a gyásznak oka felől; 
mire azt a választ nyerték, hogy birodilmuk uralko
dójának három szép leányát a tündérek elragadták ; 
az uralkodó több év óta keresteti őket, de nem talál
ják és mindaddig, míg a leányoknak, vagy életök, 
vagy halálokról bizonyosat nem hallanak, addig a 
császár egész birodalma gyászolni fog.

Ezen hir hallatára mind a három fiúnak egyszerre 
nyílt meg ajka, hogy maid előkeritik ék a leányokat.

Midőn a császár hírét vette annsk, hogy as ő 
fogházában oly három ifjú van, kik leányainak előké
rdésére vállalkoznak, mindjárt maga elé hivatta őke'

és kérdést intézet*  hozzájok. A három fitt készséggel 
vállalkozott a leányok kiszabaditáiára. Midőo a csá
szár kételkedett, a messze látó fiú feltette szemüvegét 
és nagy távolban felfedezte azon óriási kősziklát, hol 
a császár leányai a szikla tetején egy-egy kápolnában 
zárva vannak. A császár ezen felfedezésbe beie egye
zett, bár kételyét semmi sem oszlatta el: azonbau 
Ígéretet tőn az ifjaknak, hogy ba leányait előkeritik, 
birodalmának felét nekik adja és legszebbik leányát 
annak adja feleségül a három mentő közül, ki a sza- 
baditásban legtöbbet fáradozott.

Megegyezéa után a messzelátó megjelölte az utat, 
melyen haiadniok kell. Megtudván a császári város 
lakói, hogy a fogságban levő ember-k mire vállalkoz
tak, hódolattal jelentek meg a két testvár előtt és tá
vozásuk alkalmával a város apraja nagyja hosszú utón 
elkísérte őket.

N >gy vá'la'a’uk biztos reményében halad a három 
'.estvér ai elérendő cél felé. Hók ideig tartó hosszú és 
fáradalmas utazás után a kijelölt szikla aljához értek, 
melyen a kápolnák vaiának, hol a császár leányait a 
tündérek erős őrizet alatt fegva tartották. A három 
testvér a szikii aljában megpihent. A szikiár» felvezető 
ut nem volt, tehat mit volt mit tenniük.- a három ifjú 
közül az, ki » magasba ugrás hatalmát nyerte, fel
ölelte testvér bátyiét, és egy pillanatban a szila tetején 
termettek- Ütött a mentés óráia. A három kápolna 
közül as egyiknek ajtaján kopogtat bősünk, a világ 
legnagyobb erejű ember»; de kopogtatására semmi 
jelt nem adnak. Az ajtótól nem measze megpillant 
nőalluk egy buzogányt, ezzel rázenditett az erős vas- 
ajtór-i, még akkor sincs semmi nesz. Azonban több
szöri ütésre felnyílik az ajtó és egy Ötfejtt sárkány 
borzasztó dühvei ront vitézünknek, kit el »kar nyelni, 
de »z meg nem rettenve harcra kei a aárkánynyai és 
hosszas küzdelem után leteriti azt, levágván annak fe
jeit és körmeit.

Midőn e fáradságos munka be volt fejezve, a ká
polnába mén', hol a kirá-ykisasszony a legnagyobb 
rémülettel fogadta, kérdvén a hőst, hogy mert ide 
jönni, hol még világi ember nem vöt, itt el kell vesz
nie, sőt őt is a többi sárkányok fel fogják falni. Hő
sünk megnyugtató a király leányt, hogy ne aggódjék 
semmirőt, ki fogja menteni testvéreivel együtt a feg 
ságból. Kibozá a király leányt a átadá becsének, ki 
azt nyomban levitte a szikla aljához.

Következett a második kápolna felnyitása, mely 
annyival volt az előbbinél nehezebb, bogv itt már bét 
fejű sárkáneyai kellett megküzdeni; de ezt is szeren
csésen legyőzvén, a második kiráy leányt ia megsza
badította és öccsével leviteté testvérjébez.

A harmadik kápolna felnyitásával és a benne 
tartózkodó kilencz fejű sárkánnyal egy nipon át küz
dött inig nem harcsuk közben egy Ilid alá jutottak, 
mely alatt tündérek voltak elrejtezve, azok ¡ö't"k se
gítségére és igy sikerű t a legnagyobb ellenséget is 
I-győznie.

A harmadik megszabadított király leány is, kivel 
az a'yai áldás a legtöbbet fáradozót érni fogja, átada
tott a nagy ugrónak, ki azt leszállitá testvéreihez.

Hősünk annyira e'fáradt, hogy önkéuytelenül a 
földre esett, és mély álomba merült — Felébredvén, 
látja, hogy egy n:igy es*  ki akarja vájni szemeit, ő 
azoaban hirtelen megkapván a merész állatot, a földre 
sújtotta; mire a sas m. gszólalt, mondván; „ne bánta, 
menj be az első kápolnába, ott találsz egy réz kan- 
•ár', rázd meg azt es egy réz ló áll rendelkezésedre.“ 
Hő üuk úgy tőn, és miu án a sas szava teljesült, ssa- 
budon boc-ájtá azt.

E kis uiunka n'án újra álom jött szemeire, mire 
egy cs pat ragadozó szárnyas ismét felköité álmából, 
ezek közül megfogott egyet, és bántalmazni kezdé, 
mire sz megszólal; „Ne bánts, m< nj be • második 
kápo nába, ott tuláisz <gy ezüst kanlárt, rázd meg és 
ezüst ló lesz belőle “ A madár szava beteljesedvén, 
szabadon bocsá'á azt is.

A harmadik kápolnába ismét egy elfogott madár 
Utasitá, melyb n arany kantár volt, megrázván azt, 
arany ló állott elő.

Bevégesvén minden munkáját, de testvére, a nagy 
ugró nem jött fal érte, a felett aggódott, hogy miként 
távozik most már a magaa kőazikláról. Egyszer csak 
a tündérek nagy száma jelent ineg körülötte, c-illogó 
fényben, hálaéneket zengve néki a sárkányok meg
ölés-ér', mely által visszaadta nekik honukrt. a I.Mim 
kápolnát, melyet oly rég nélkülöztek. — Hősünk tá
vozni óhajtván, a tündérek kij-lentették neki, hogy 
lovai a I. v-gőben is tudnak menni, mert ektor szár
nyat nyernek, sőt ahol szüksége nirca reájuk újra 
kantárrá vá'nak ; ő tehát felült as ezüst lóra és igy a 
magas kőazikla tetejéről három lován leszállt a szikla 
aljába, de ott sem testvéreit, sem a megmentetteket 
nem találta meg.

Útját véván, a sárkány fejek és körmökkel meg
töltött tarisznyáját a réz ló hátára tette és haladt a 
küályi város felé, hol majd a kiráiy legszebb leányát 
birandja feleségül, és a birodalom bizonyos részét örö
kölni fogja. M jd a fö'dön, tnijd a levegőben tette 
gyors u'azását. de a hosszú utazás kifárasztotta, lovait 
kantárrá változtatva és a legközelebbi faluban egy pol
gárnál mogssá'.lt Éppen vasárnap v«la, látja hősünk, 
hogy a házi gazda nagy aietaéggel a templomba ké
szül és öltözködés közben egész csoda-szerüen beeséli 
el, hogy ma mindenki ott lesz a mise u'áni hirdeté
sen, mert a király leányát hirdetik ki, kit a tündérek

Kovi.es


országából most szubaditott ki három testvér, kik kit*  
sül egy a legszebbet fogja kapni feleségül. Ezen hir
detést a király birodalmának minden helységében meg 
fogják cselekedni.

Hűlünk titkából nem árult el semmit, sőt rézlo
vára ütvén, miután szabad ég alatt történvén a hirde
tés, egéss tündériesen lebegett a Hallgatóság felett 
Egysser hirtelen eltűnt, s mire háaigazdftja haaa ment, 
már ő otthon volt, h.t lgatván annak ajkáról a csoda- 
sserUaéget, mit a hirdetés alatt láttak.

A második hirdetést már egy másik helységben 
hallgatta meg ezüst lováu, aa esküvőre pedig a királyi 
városba ért. — Az esk üvő alkalmával u iodhárom lo
ván jelent meg és a levegőben a királyi udvartól egéss 
as esketési helyig kisérte a nászmenetet és onnan 
vissza. — Midőn már a násznép letelepedett a királyi 
udvarban, azon időre lovain, királyi köntösbe ö'-tözve, 
(melyet útközben csináltatott) megérkezett ée b-bocsáj- 
tatását kérte. A király (örömsps) szívesen fogsd'a, 
sőt mint királyt, a náxzDép között az első, vágj is a 
főhelyre ültették. — Folyt javában a mu'atosás, mi
dőn egyszer kérdést intéz a vőlegényhez, hogv tudna-e 
valami jelt mutatni annak igazolására, hogy a király 
leányait ö mentette ki a borzasztó veszélyből. A vőle
gény pirulva jelet’é ki, hogy nem bír igatoási-a sem
mit felhozni — Eskor hősünk, ki idegen királynak 
adta ki magát, kirakta a tarisznyából a sárkány fe
jeket és körmöket, s minden történt eseményt elbe
szélt. mi a mentés körül történt; s bemuiatt lovainak 
codsszerüségét. S midőn áilitásait a megmentett ki 
rály kisasssouyok is igazo ták : bel átta az egéss nász
gyülekezet, hogy ő a valódi megmentő, tes'vére pe
dig, a nagyot ugró, ki uiescze látó öesesét is tévu’ra 
vezette, s haszonleséssel rászedte a királyt, megcsalta 
bátyját, melyért megkapta méltó büntetését. A nász
nép ítélete szerint a réz 16 farkára kötötték s ssm,g 
most is szalad vele, ha meg nem állott.

(Vége.)

Gazdasági ős üzleti értesítés.
Budapest, jan. 15.

A lefolyt hét időjárása enyhébb volt az az e őt 
fitténél. Az ország különböző vidékein a vetésekről egyes 
helyeken próbakép-n a h-.vat el-ávolitván konst.táliák. 
hogy a vetések a h> alatt sémiid kárt sem ssenv. d ek, 
s mostani ádázuk semmi kívánni valót imii h.gy há ra.

A budapesti gabonapiacon a lefolyt 
hát üzlete nagyon nehézkes volt ; v ¡amivel több gaboua 
érkezett ugyan s piiczrs, de a fogyasztók éppen ezért 
tartózkodóbb magi artást tnnusitoitak.

Búza: mintegy 80-0 mét-rmársa érkezett a 
pi-c ra, a kínálat részint ezért, ruszint üzért, m> rt u pn- 
czékbe magtározo.t gabonát árvíz fenyegeti, nagyobbo
dott, a minthogy a malmok ennek . rá ’vábau nem vá 
zároltak, néha lürgős is vöt, minek köv-tSeatében -z 

irány «llanyhult és hanyatlott: az árak nnpról-napra es
tek : összesen mintegy 70.000 tuétermássa kelt el s aa 
árak teljes 20 krajesárr*.  estek métermázsánkint; az 
üzlet lanyha, kedvetlen hangulattal zárult

Rozs: szintén bővebben érkezett a piaozra s úgy 
a fogyasztók részéről mint bécti és csehországi a;ám- 
lára meglehetős élénken kerestetett, minek következté
ben az irány megszilárdult: 4 50 — 5.80 frt, készpénz- 
fizetés mellett, métermáisáukint, minőség szerint.

Tengeri: kevés érkezett a piacéra, a kínálat 
igen gyenge volt, a fogyasztók jó vetelkedvet tacusi- 
toitak ; jegyeztetik : 5 50 —5 60 frt késr.pánafizet‘<o me’- 
let, métermázsánkint, minőség szerint 6,35—6 40 frt.

Árpa: csekély fel hozatni miatt k-veset kínáltak i 
takarmányáru kedvező rétefkedv és szilárd irány mel
lett változitlan szilárd Irakon maradt 5.80 —5 60 ínig ; 
jobb árpa 5 85—6 95 frt, minőség szerint.

Zab: a forgalom ci-k a helyi szükséglet kielé 
gitésáre irányult ; jegyezie ik- als'rerdü 5 10 —5 20 frt, 
közép s minőségű 5 40-5 55 frt, elsőrendű 5.75 Irt.

II atáridőüzlet Búza tavaszra : 7 46 frton 
állt előbb, d ■ ■ zt » pozíc ióját nem tarthatta meg, mert 
ni árfo yam 7 50 re .n.ík.dve rohamos résben 7.33 
forio'ig ezaiit, hogv 7.49frilg eme^edv. uj*  ó1 7 42 írtra 
azál’t ; íz ; a zádatr.ái mar d. 7.44 forint — Bura őszre 
7 70—7 71 fron ryiit neg a z n 7.64 írtra es-tt; 
majd meg ui> ■ ni gizilárdu t a-z iréi-v és kis fáibessa- 

. kilásokkii 7.75frlra, m»jd végre 7.78 ír.ra emelkedett 
az árfolyam

L is z t ü z I e. t : tsendes irányzatait követett mi 
vei a g-b'.n>.sra : is hsu -tio'tak, ity a malmok kény
telenek votsk ¿renged I két teli i

Zsiradékok . I 8- áiuá is jelen ¿kényén 
o esőbbek let'e a - vid ki megr-i.deletek is cs .k gyé 
ren tétetnek e hón pókban.

Sertésüzlet. Az .hő magyar sertéshizialó 
részvéuytár aság jelentése. A lefolyt hét ser ésüz et a 
nagyobb kinául f>> y án I nyha vo.t és az árak valami
vel ciökk.nl-k II i iPIngár k : n i'vy-.r vá og.tott áru 
240 320 kigr nehéz 48 49 . r., 180 240 i.l.r nehér 
48—49 kr., öreg sert--., 3u0 ki ogr ..nnái nehezebb 46 

47 kr

»
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SS i r tok e /a dús.
Ifjú Sarkad: Nagy Mihály 

szentesi lakosnak tókei 287 hold (1200 
nsz. öles) fö je. kö fi a kunszentmártoni 
határhoz, • gy tagban, vagy részletek
ben, előnyös f licr i k in llett szabad 
kézbői eladó. — Értekezhetni helyben 

Dóka Elek úrral.

e»

■
©

A művelt magyar hölgy közönség számára ajánltatlk 

A MAGYAR HÁZIASSZONY 
háztartási, gazdisági és szépirodalmi hetila . — A ma
gyar liö'gvek ezen szaki..pj. nagy elterjedésnek örvend 
a társadalom minden rétegében K pviseli a nők ősz- 
szes érd-keit, hasznos ta nációk, t d és k- u..-s szó
rakozást nyújt akkor, midőn a nő elvégez házi teen
dőit. Iránya olyan, hogy a család minden tagi*.  i ser
dülő leány, a fi ital menyecske, a szerető au, . •. gon
dos háziasszony és az öreg anyóka egyarái-' é vezettél 
olvashatják A csinos kiá'li átu Ispnuk e őfizefesi ára : 
Egész eve 6 frt, fél évre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr.

Előfizetések a „Magyar Háziasszony“ kiadóhiva
talához in'ézend."1«.

A „Magyar Háziasszony“ Kiadóhivatala mutatvány
számok at ingyen és bérmentesen kü d mindazoknak, 
kik eziránt hozzá — legéé szerübben levelező lappal 
— fordulnak. E szaklapnak egy magyar háznál sem 
szabsdua hiányozni, mivel útmutatása szerint több száz 
forintot lehet a háztartásban megtakarítani

A „Magyar Háziasszony“
kiadóhivatala Búd p-sten. nagykorona utct 20. zz.

A magyar háziasszonyok naptára. 
Az 1>88 övre u legtartalmasabb n ptár. Ara füzetben 
1 frt, disokö'ésben 2 frt, aján'oit küd'a-el 20 krral 
több. mefcrende ések legc-ilsz rübben pest, undvnnyuyal 
a „M -gvar Háziasszony“ kiadóhivatalához: Budapes
ten. V kér. nagykőről s utot 20 is

Magyarország iegolcsobb legdíszesebb képes hetilapja a 

KÉPES CSALÁDI LAPOK 
18im. év i.cuár hó 1-e a tizedix évfolyamába lep. A 
„Kép-s Csa ádi L pok“ u i -it .ars d . i l, sz> piroUsImi 
s ismeretterjesztő h.'iip, eddig ii megb- c hihetetlen 
sso'gálatot tett a m gyár o-mze-i közti üv. I< desuek, ma 
azonban nem cask kiváló tényezője a m>gy.,r iroda- 
lomn>*<,  hanem né i il ö h-t-t en l .rá ia u agyar mü
veit o d • . \ . z i éld ss gssigorubb 
kritikát is kiá-ó t lvusmá'jyri ; .'egicT-s-bb magyar 
ir k to lábó. er d . ->, s a külfó d- ir. da ónból c>xk a 
■sí aranyat mutatj • be olt ségnek. —A
gondos :éok szerkesztés; az ir. s . .- disz.s kiálitás, 
az oastne ds aa éraele unt mea itő tart lom, ■ jó iz'és, • 
legjelesebb küfödi lapok k p ivei versenyző művészi 
kivi ü kép , azt emi kino-< tjá ii d-n számát. 
A „Kepes C;aladi Lapok“ elofi etési ara. Egész évre

6 tri, te. vr 3 irt, n-gy.d- re 1 fn 50 kr
E - fizetéseket e fog.d minden hazai könyvkereskedés. 
Mutatvány-számokat ingyen és bérmentesen 
küld a »Képes Családi Lapok*  kiadóhivatala 
Budapesten, V. kér. nagykorona utca 20. sz.

Kuu-Ssenf-Márton, 1888. Nyomatott a kiadótulajdonos Sima Ferenc» könyvnyomdájában.

A „CSONGRÍDMEGYEI HITELSZÖVETKEZET"

1888. évi január hó 31-én délelőtt 9 órakor Szentesen, saját helyiségében (Sajtos-f- le ház) tartandó

TÁRGYSOROZAT:
1. Igazgatósági jelentés.
2. Zármérleg előterjesztése a felügyelő bizottság jelentésével.
3. Két igazgatósági tag kisorsolása és azok helyeinek választás utján való betöltése.
4. A törvény értelmében lelépő felügyelő bizottság megválasztása.
5. Az alapszabály értelmében előterjesztett indítványok tárgyalása.
6- A jegyzőkönyv hitelesítésére küldöttség kirendelése.

Szentesen, 1888. január 18-án.




